
 

Même en hiver 
 
Ooh, ooh,  
Tout m’indiffère à part aller voir la mer  
Est-ce ma faute si je n’aime rien d’autre  
Même en hiver, c’est l’océan que je préfère  
Et depuis les rochers je vois les vagues défiler 
 
Le soleil est passé sur ma peau brunie par l’été  
Et je l’ai vu plonger, ses rayons dans les eaux salées  
 
La mer, l’amour 
La mer, l’amour 
 
Plus rien n’a d’importance 
Mes yeux suivent l’eau qui danse  
Les oiseaux survolent  
Les voiles que le vent affole  
 
Le soleil est passé par mes cheveux ébouriffés  
Et je l’ai vu plonger, laissant le ciel s’étoiler 
 
La vie à la ville je l’ai vue je m’en vais 
La mer est mon asile  
La vie à la ville je l’ai vue je m’en vais  
La mer est mon asile  
 
La mer, l’amour 
La mer, l’amour 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Etincelles 
 
[Ensemble] 
Ce soir j’oublie tout pour aller danser (hunhun)  
J’me laisse aller, le Zippo fait des étincelles  
J’ai cette envie de tout envoyer valser (ouais, ouais)  
 
[Luiza] 
J’pars vite, comme l’étincelle de vie 
Avant qu’tout s’assombrisse  
J’en ai le vertige  
J’allume le zippo, j’allume l’envie 
Faut qu’ça brille, faut qu’ça vibre 
Faut qu’ça me guérisse 
Avant de partir, je garde le cap pour pas que je dérive  
Je touche plus le sol, ouais, je lévite (oh) 
Proche du soleil, je médite  
Je touche plus le sol, ouais, je lévite (oh)  
Proche du soleil, j’le mérite 
Ta main sur moi est collée comme un aimant  
Loin des regards, loin des peurs qu’on laissera  
Je me perds dans ton aura 
 
Ce soir j’oublie tout pour aller danser (hunhun)  
Je me laisse aller, le Zippo fait des étincelles  
J’ai cette envie de tout envoyer valser  
Donc ce soir j’oublie tout pour aller danser (hunhun)  
En se croisant les regards font des étincelles  
Comme des étoiles, on s’allume quand s’éteint l’ciel (ouais, ouais) 
 
[Carbonne] 
Il suffit d’une étincelle pour que je quitte la ville 
Les deux mains sur le volant, le gamos prend de la vitesse  
On m’a dit : fais gaffe à ceux qui envient ta vie 
Montagne de problèmes, là je suis sous l’eau comme le Titanic 
J’oublie tout devant le sourire de ma petite-amie 
Elle sait que j’aime bien ses formes et ses petites manies  
Ce soir on fait la fête, je me mets en état d’ivresse  
J’ai tout donné pour la musique, sans elle, dis-moi ce qu’il me reste 
Je repense à tous ces moments qu’on a mis de côté  
Falbala veut qu’on aille visiter l’île de Beauté  
Je regarde le ciel, reconnaissant pour ce qui m’arrive  
J’ai level-up, la vue de la chambre n’a plus de vis-à-vis, non  
 
Ce soir j’oublie tout pour aller danser (hunhun)  
Je me laisse aller, le Zippo fait des étincelles  
J’ai cette envie de tout envoyer valser  
Donc ce soir j’oublie tout pour aller danser (hunhun)  
En se croisant les regards font des étincelles  
Comme des étoiles, on s’allume quand s’éteint l’ciel (ouais, ouais) 
 
[Carbonne] 
Je me laisse, aller le zippo fait des étincelles  
J’ai cette envie de tout envoyer valser  
[Luiza] 
Ce soir j’oublie tout pour aller danser 
En se croisant les regards font des étincelles  
[Ensemble] 
Comme des étoiles, on s’allume quand s’éteint l’ciel (ouais, ouais)  

 
 
 
 



 

La vida loca 
 
Olá  
Oh oh oh, olá c’est la vida loca 
Oh oh oh, olá c’est la vida loca, olá (tikitikitiki) 
Oh oh oh, olá c’est la vida boa, olá 
 
Quero um pouco mais, mais de vida, 
um pouco menos dessa rotina. 
Cansada do céu sem estrela, 
de sobreviver, nasci pra brilhar. 
Quero paz na alma, 
menos guerra no olhar 
Quero sentir, menos pensar. 
Tempo para mim, évidemment 
 
Oh oh oh, olá c’est la vida loca, olá (évidemment) 
Oh oh oh, olá c’est la vida boa, olá (oh la la) 
 
C’est la vida loca. 
C’est la vie d’une locale, 
Avec plein de rêves dans la boca, 
(et les pieds qui dansent dans le bal) 
j’ai connu des nuits sans étoiles 
et l’ennui d’un monde banal. 
Je porte mes douleurs dans la voix, 
mais je les transforme en samba 
 
Oh oh oh, olá c’est la vida loca, olá (évidemment) 
Oh oh oh, olá c’est la vida boa, olá (oh la la) 
 
Quero um pouco menos de « tem que ser », 
mas se eu quiser, sim será. 
Quero um pouco menos de « tem que ser », 
mas se eu quiser, sim será. 
O relógio não me comanda 
sou eu quem decide parar. 
O relógio não me comanda, 
sou eu quem decide parar. 
Quero um pouco menos de « tem que ser » 
mas se eu quiser sim, será. 
Quero um pouco menos de « tem que ser » 
 
Évidemment,  
Oh oh oh, olá c’est la vida loca, olá (évidemment) 
Oh oh oh, olá c’est la vida boa, olá (un deux tres) 
 
Évidemment, 
Oh oh oh, olá c’est la vida loca, olá (évidemment) 
Oh oh oh, olá c’est la vida boa, olá 
Évidemment 
 



 

Manhã De Carnaval 
 
 
Manhã tão bonita manhã  
Na vida uma nova canção  
Cantando só teus olhos 
Teu riso tuas mãos 
Pois há de haver um dia  
Em que virás  
 
Nas cordas do meu violão 
Que só teu amor procurou 
Vem uma voz  
Falar dos beijo perdidos 
Nos lábios teus.  
 
Manhã tão bonita manhã  
Na vida uma nova canção 
Cantando só teus olhos 
Teu riso tuas mãos 
Pois há de haver um dia 
Em que virás  
 
Nas cordas do meu violão  
Que só teu amor procurou 
Vem uma voz  
Falar dos beijos perdidos  
Nos lábios teus 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Western Chinois 
 
Je partirai sur la grande route quand mes rêves seront latents  
Habitée, la passion m’écoute je défierai le temps présent  
Le courant mène la route amène moi voir ce que j’veux pas, comprendre que je voyais flou 
une bonne partie de moi 
Et si tu fais les cent pas, décide où iront tes pieds 
 
J’ai traversé les tempêtes j’ai pris la pluie et j’ai perdu le nord  
Encore et encore  
Le vent me porte et m’emmènera et je serai bientôt chez moi  
Je t’inviterai là-bas  
 
Parsemée d’erreur la vie m’apprend à mettre en doute  
Les certitudes d’hier et les vérités qui m’envoûtent 
Et sans perdre le temps je prends bien le soin de le perdre 
Pour voir autrement ce que dans l’urgence je laisse 
 
Je ralentis le temps et je plonge dedans  
Et si tu fais les cent pas, décide où iront tes pieds 
 
Deixa a vida me levar, a vida sabe o que faz 
Nada em vão, há razão. 
É nas curvas e nas retas que acabo me encontrando  
Cada erro uma lição  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
Soleil Bleu 
 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Les pieds dans l’eau et la tête en feu 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Sur des nuages, sous mon soleil bleu 
 
Laisse-moi m’envoler 
Toucher les étoiles, frôler les nuages 
Défier mon histoire, laisse-moi m’égarer là où plus rien n’est égal 
Même dans le noir, je veux sentir la terre, 
La douceur minérale 
Laisse-moi partir, même sans bagages 
Caresser le vent 
Je veux embrasser le monde, 
Le prendre dans mes mains, 
La route est longue et les rêves sont grands 
Je veux marcher sans fin 
Je veux fendre l’horizon 
J’entends les montagnes et les étoiles m’attendent 
 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Les pieds dans l’eau et la tête en feu 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Sur des nuages, sous mon soleil bleu 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Sous les étoiles, sous la lune en feu 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Loin des problèmes, sous mon soleil bleu 
 
Sentir l’odeur de la pluie sur la terre 
Effleurer les pierres 
Laisse-moi courir, 
Libre comme l’air 
Laisse-moi donc briller plus d’un moment 
Rêver sans frontières 
Tracer des chemins que personne n’éclaire 
C’est sûr, je n’attendrai pas demain 
Ici et maintenant 
Je me réinvente 
Le monde m’attend 
Libre des ombres, libre du temps 
Est-ce que tu entends, oui, 
Ce doux refrain, comme une incantation 
 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Les pieds dans l’eau et la tête en feu 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Sur des nuages, sous mon soleil bleu 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Sous les étoiles, sous la lune en feu 
Oh laissez-moi vivre comme je veux 
Loin des problèmes, sous mon soleil bleu 
 
 



 

S’aime encore 
 
Quando o tempo se for e o sol não brilhar mais 
eu vou te encontrar  
No olhar da lua, em cada cantinho de paz 
vou te procurar 
 
E se o tempo tenta nos separar 
Eu não vou deixar 
Não importa a distância e o que o futuro nos reserva 
O amor vai guiar 
 
Et pour qu’on s’aime encore  
Je dessinerai pour toi  
Des rêves des aurores  
Que ton cœur en silence adore  
Et pour qu’on s’aime encore  
Je dessinerai pour toi  
Oui pour qu’on s’aime encore s’aime encore 
 
E se um vento forte vier a nos derrubar 
vou te levantar 
A vida pode ser dura e a estrada se fechar 
mas vou te cantar 
Que os anos podem passar e o corpo envelhecer 
Mais dentro de mim tu nunca vai morrer 
Ó amor que eu tenho tanto para você, só vai florescer. 
 
Et pour qu’on s’aime encore  
Je dessinerai pour toi  
Des rêves des aurores  
Que ton cœur en silence adore  
 
Et pour qu’on s’aime encore  
Je dessinerai pour toi  
Des rêves des aurores  
Que ton cœur en silence adore  
 
Et pour qu’on s’aime encore  
Je dessinerai pour toi  
Des rêves des aurores  
Que ton cœur en silence adore  
 
Pour qu’on s’aime encore, s’aime plus fort, rêve encore  
 
 
 
 



 

 
Ciclo 

 
Comme une envie de vert, une envie de vent  
Une vie de sable, envie d’foutre le camp  
Oh j’ai encore le goût du sel sur mes lèvres  
Le bruit des vagues en écho dans mes rêves 
 
Aussi calme que la lune au-dessus des eaux  
Tes yeux sont des îles où j’y lance l’ancre et oublie le monde 
 
Oh, oh, oh oh, oh oh 
Oh, oh, oh oh, oh oh 
Oh, oh, oh oh, oh oh 
 
Vagalume no ar e coração abundante 
A lua brilha no mar e você meditando 
Oh, o calor da brisa ainda me chama 
Que a liberdade nunca seja um drama 
 
Um suspiro no caminho que vou trilhar 
Até a aurora me levar de volta, navegando no teu olhar 
 
Oh, oh, oh oh, oh oh 
Oh, oh, oh oh, oh oh 
Oh, oh, oh oh, oh oh 
 
Amor e brisa no mar 
Na areia o sol a brilhar 
A lua me faz sonhar  
Cada passa um Novo olhar  
 
 
Oh, oh, oh oh, oh oh  
Oh, oh, oh oh, oh oh  
Oh, oh, oh oh, oh oh 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Demain, demain  

 
Demain sera un autre jour  
Demain, demain, toujours demain  
Demain tu trouveras l’amour 
Demain, demain, toujours demain  
Demain la vie vous sourira 
Demain, demain, toujours demain  
Demain la chance tournera  
 Demain, demain, toujours demain  
 
Demain c’est la terre promise  
Demain, c’est là le paradis  
Demain, oh demain s’éternise 
Demain fuit qui le poursuit  
Demain c’est la terre promise  
Demain, c’est là le paradis  
Demain, oh demain s’éternise 
Demain décourage aujourd’hui 
 
Demain j’arrête c’est promis  
Demain, demain, toujours demain  
Demain c’est sur on vous l’a dit  
Demain, demain, toujours demain  
Demain ceci demain cela  
Demain, demain, toujours demain  
Demain, demain, j’entends que ça  
Demain, demain, toujours demain  
 
Demain c’est la terre promise  
Demain, c’est là le paradis  
Demain, oh demain s’éternise 
Demain fuit qui le poursuit  
Demain c’est la terre promise  
Demain, c’est là le paradis  
Demain, oh demain s’éternise 
Demain décourage aujourd’hui 
 
Demain sera un autre jour  
Demain, demain, toujours demain  
Demain tu trouveras l’amour 
Demain, demain, toujours demain  
Demain la vie vous sourira 
Demain, demain, toujours demain  
Demain la chance tournera  
Demain, demain, toujours demain  
 
Demain c’est la terre promise  
Demain, c’est là le paradis  
Demain, oh demain s’éternise 
Demain fuit qui le poursuit  
Demain c’est la terre promise  
Demain, c’est là le paradis  
Demain, oh demain s’éternise 
Demain décourage aujourd’hui 
 



 

Nuages (feat Ladaniva) 
 
J’ai comme la tête dans les nuages, suspendue dans l’éther  
Refuge pour mes rêves sauvages en quête de l’extraordinaire  
Alors le ciel à l’heure où l'aube arrive, dans le calme de l’atmosphère  
M’invite à suivre toutes les rives des paumes de l’imaginaire  
 
Là-haut, là-haut, là-haut  
Là-haut  
Là-haut, là-haut, là-haut  
Là-haut  
 
Horinel horinel em qez te irakanes? 
Urishes urishes du ayl molorakaces 
Amperic heru savarnel oterov 
Yerqi nman kyanqe mer horinelov 
 
Là-haut, là-haut, là-haut  
Là-haut  
Là-haut, là-haut, là-haut  
Là-haut  
 
(Là-haut) Et quand l’aube effleure le ciel 
Le vent m’apporte un chant solaire  
 
Tokh mianan mer eraznere  
U mek darnan astkheri het  
 
Là-haut, là-haut, là-haut  
Là-haut  
Là-haut, là-haut, là-haut  
Là-haut  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Aperta 
 
Me aperta que me dá vontade 
Que teu toque é eletricidade 
No teu balanço, eu perco a idade 
 
Me aperta que nunca se sabe  
Se o tempo volta ou se acaba, 
Se for sonhar, que seja acordado 
 
Quando me toca, o tempo para, eu te invoco, você me sara (aperta, aperta, aperta) 
 
Alors serre-moi, serre-moi, serre-moi, serre-moi 
Que ce soit la nuit que ce soit le jour  
Alors serre-moi, serre-moi, serre-moi, serre-moi 
Qu’il en soit ainsi que brille l’amour  
Alors serre-moi, serre-moi, serre-moi, serre-moi 
Même sous la pluie! 
 
Serre-moi fais tanguer l’univers comme le rythme d’une samba  
Et ose, ose, ose-moi (et je te dis, je te dis) 
Serre-moi fais fondre mes hivers comme un été dans une chanson de toi  
Et joue, et joue encore pour moi (et tu me, tu me) 
 
Tu me regardes, et alors je sens en moi  
Comme une rivière qui ne s’arrête pas  
(Et je te dis, je te dis) 
 
Alors serre-moi, serre-moi, serre-moi, serre-moi 
Que ce soit la nuit que ce soit le jour  
Alors serre-moi, serre-moi, serre-moi, serre-moi 
Qu’il en soit ainsi que brille l’amour  
Alors serre-moi, serre-moi, serre-moi, serre-moi 
Que ce soit la nuit que ce soit le jour  
Oh mais serre-moi, serre-moi, serre-moi, serre-moi 
Même sous la pluie et jusqu’à la fin des jours! 
 
 
 
 
 

 



 

 
La nuit  

 
Je ne dors pas la nuit, je marche dans mes pensées  
Des galaxies sans bruit où je vais me promener  
Je parle à la lune, elle me répond parfois  
Me souffle des dunes de sable et de soie  
 
Je ne dors pas la nuit mais je touche les étoiles  
Quand le monde se replie 
Alors moi j’ouvre les voiles  
 
Je ne dors pas la nuit, je parle à la lune  
Je ne dors pas la nuit j’apprends à voler  
Je ne dors pas la nuit, je parle à la lune  
Je ne dors pas la nuit j’apprends à voler  
 
Je ne dors pas la nuit mais je trouve des chemins  
Des morceaux d’invisible entre deux lendemains  
Je ne dors pas la nuit mais j’apprends à rêver 
Sur des vagues de lune qui viennent m’embrasser 
 
Je ne dors pas la nuit, je traverse les flots  
De mes secrets qui s’ennuient dans le creux de mes sanglots 
Je ne dors pas la nuit mais j’y trouve l’essentiel  
Les éclats d’infini dans le silence du ciel  
 
Et quand le jour revient je ferme un peu les yeux  
Je garde dans les mains un bout de cet espace bleu 
Et quand le jour revient je ferme un peu les yeux  
Je garde dans les mains un bout de cet espace bleu 
 
Je ne dors pas la nuit, je parle à la lune  
Je ne dors pas la nuit j’apprends à voler  
Je ne dors pas la nuit, je parle à la lune  
Je ne dors pas la nuit j’apprends à voler  
 
Je ne dors pas la nuit, (oooh)  
La nuit (oooh) 
Mmmmh (yaaa) 

 



 

 
Jet Lag 

 
Je t’écris sur la mer avec l’encre des vagues  
Les mots imaginaires de mon cœur en jet lag  
Je t’écris sur la mer comme on peut lire sans pages  
Un poème éphémère qui peint ton visage  
 
Toi dans l’eau, moi dans l’air 
Moi là-haut, toi la terre 
Toi dans l’eau, moi dans l’air  
Moi là-haut, toi la terre 
 
Le soleil nous éclaire, viens on s’barre en cavale  
Des saisons sans hivers, aux lueurs boréales 
Car moi je te préfère (haaa) allongé sur le sable (mmh) 
Ton regard revolver (você é meu carnaval) 
 
Toi dans l’eau, moi dans l’air  
Moi là-haut, toi la terre  
Toi dans l’eau, moi dans l’air  
Moi là-haut, toi la terre 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

La mer 
 
Et si la mer efface sur le sable 
Les traces d’un passé redoutable  
Je lui laisserai mes peines ineffables  
Qu’elle l’emporte dans son torrent de vagues  
 
(la la la, la la la la la la la la,  
La la la, la la la la la la la la la la) 
(la la la, la la la la la la la la,  
La la la, la la la la la la la la la la) 
 
Et si la mer emporte vers le large  
Sous ses vagues, des rêves en voyage  
Elle soufflera mes espoirs aux nuages  
Qui sèmeront des pluies de bons présages 
 
(la la la, la la la la la la la la,  
La la la, la la la la la la la la la la) 
(la la la, la la la la la la la la,  
La la la la, la la la la la la la la la la) 
 
 
 


